De bello Gallico 6.26-28
6.26
Est bos cervi figura, cuius a media fronte inter aures unum cornu exsistit excelsius magisque directum his, quae nobis nota sunt, cornibus: ab eius summo sicut palmae ramique late diffunduntur.
6.27.1-2
Sunt item, quae appellantur alces. Harum est consimilis capris figura et varietas pellium, sed magnitudine paulo antecedunt mutilaeque sunt cornibus et crura sine nodis articulisque habent neque quietis causa procumbunt neque, si quo adflictae casu conciderunt, erigere sese aut sublevare possunt.
6.28.1-4
Tertium est genus eorum, qui uri appellantur. Hi sunt magnitudine paulo infra elephantos, specie et colore et figura tauri. Magna vis eorum est et magna velocitas, neque homini neque ferae quam conspexerunt parcunt. Hos studiose foveis captos interficiunt. Hoc se labore durant adulescentes atque hoc genere venationis exercent, et qui plurimos ex his interfecerunt, relatis in publicum cornibus, quae sint testimonio, magnam ferunt laudem. Sed adsuescere ad homines et mansuefieri ne parvuli quidem excepti possunt. 
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bos, bovis (πληθ. γεν. boum δοτ./αφαιρ.  bobus/ bubus): βόδι
cervus, -i: ελάφι
figura, -ae: μορφή, σχήμα
frons, -ntis (θ.): μέτωπο
auris, -is (θ.): αυτί
cornu, -us (ουδ. Γ κλίση): κέρατο
exsisto, -stiti, -, -ere (3): φυτρώνω, γεννιέμαι
excelsus, -a, -um: ψηλός
dirigo, -rexi, -rectum, -ere (3): θέτω σε ευθεία/ directus, -a, -um: ευθύς, ορθός
nosco, novi, notum, -ere (3): γνωρίζω/ notus, -a, -um: γνωστός
summus, -s, -um (υπερθ. του superus): ακρότατος, άκρο του… 
palma, -ae: παλάμη
ramus, -i: κλαδί
late (επίρ.): πλατιά
diffundo, -fudi, -fusum, -ere (3): διασπείρω, διασκορπίζω, εκτείνω

item: (επίρ.): ομοίως, επίσης
alces, -is (θ.): άλκη, ιππέλαφος
consimilis, -is, -e: παρόμοιος
capra, -ae: γίδα
varietas, -atis (θ.): ποικιλία
pellis, -is (θ.): δέρμα
magnitudο, -inis (θ.): μέγεθος
antecedo, -cessi, -cessum, -ere (3): ξεπερνώ
mutilus, -a, -um: κολοβός, ακρωτηριασμένος
crus, -uris (ουδ.): κνήμη
nodus, -i: γόνατο
artic(u)lus, -i: άρθρωση, κλείδωση
quies, -etis (θ.): ανάπαυση, ύπνος, ησυχία
procumbo, -cubui, -cubitum, -ere (3): ξαπλώνω
adfligo, -xi, -ctum, -ere (3): κτυπώ
casus, -us: συμβάν, περιστατικό, πτώση
concido, -cidi, -, -ere (3): πέφτω
erigo, -rexi, -rectum, -ere (3): σηκώνω
sublevo (1): ανορθώνω, ανασηκώνω

tertius, -a, -um: τρίτος
urus, -i: ούρος, είδος άγριου βοδιού
infra + αιτ.: λιγότερο από …
species, -ei (θ.): εμφάνιση, όψη
color, -oris (α.): χρώμα
velocitas, -atis (θ.): ταχύτητα
fera, -ae: θηρίο
conspicio, -spexi, -spectum, -ere (3): συναντώ, βλέπω
parco, peperci/ parsi, parsum, -ere (3) + δοτ.: χαρίζομαι, λυπάμαι κάποιον
studiose (επίρ.): με επιμέλεια
fovea, -ae: όρυγμα, λάκκος
capio, cepi, captum, -ere (3): πιάνω, συλλαμβάνω
interficio, -feci, -fectum, -ere (3): σκοτώνω
labor, -oris (θ.): κόπος, μόχθος
duro (1): σκληραγωγώ, αντέχω
venatio, -onis (θ.): κυνήγι
exerceo, -ui, -itum, -ere (2): ασκώ, εξασκώ
refero, -tuli, -latum, -ferre: φέρνω πίσω, μεταφέρω
publicum, -i: κοινό, αγορά
testimonium, -i: απόδειξη
laus, laudis (θ.): έπαινος, δόξα
assuesco, -evi, -etum, -ere (3): συνηθίζω
mansuefacio, -feci, -fectum, -ere (3): εξημερώνω (παθ.: mansuefio, mansuefactus sum, mansuefieri)
parvulus, -a, -um: πολύ μικρός
excipio, -cepi, -ceptum, -ere (3): συλλαμβάνω, συλλέγω


